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Greco-Latin etymology in medical terminology

The aim of this paper work is to elucidate the etymology of medical terms in Romanian language, filling so the partial vacuum at this chapter. The
nucleus of medical terminology is formed of “scholarly languages, a proof that the legacy left by Greco-Romans is the cradle of European spirituality
and by means of this, of modern thinking generally” The terms used in medicine are like puzzles that have hired meaning throughout history, ac-
cording to human ideas and human effort in understanding the forces of nature which, in turn, determines the human destiny and death. The history
investigation of terminologies formation is quite difficult, but offers the advantage of understanding and explaining the scientific term, used either in
medicine or in another field. This knowledge is provided by a conscious assimilation of a new term, unknown at first sight, by knowing the meanings
of Greco-Latin scholarly elements that they contain.
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rpeKO-IIaTI/IHCKaﬂ I9TUMOIOTUA B Me)IMIIMHCKOiI TE€PMUHOIOINN

He)’IbIO )laHHOﬁI pa6OTbI ABIAETCS 00bsACHEHME STUMOTOT UM MEIMUMHCKMX TEPMMHOB B PyMbIHCKOM A3bIKE, TOIO/IHAA, TAKUM 06pa30M, YaCTUYHBIN
HPO6€/'I HaHHOf/’I TJIaBbI. HHPO MeI[I/II.U/IHCKOiI TEPMUHOIOTUN q)OpMI/IpyeTCH «HAYyYHBIMID» A3bIKaMM, TOKa3aTE€/IbCTBO TOT'O, YTO «HACTIEACTBO, OCTABJIEHHOE
T'PEKO-PUMCKIM MUPOM, ABAACTCA KOJIBIO €10 eBponeﬁcKoﬁ AYXOBHOCTMU, a TaK)K€ COBEPIIEHHOI'O MbIIJIEHNA B LIEJIOM». TepMI/IHI)I, MCIOJIb3yEMbIE
B MeIMLIVIHE, CXOAHbI C 3arajkKaMy, KOTOpbI€ CO3laBa/iyi CMbIC/T Ha IIPOTAXKEHUM MCTOPUM, COBMECTHO C YE€/IOBEYECKMMMN UEAMMU U C YETOBEYECKUMU
TIOIIBITKAMM ITIOHATDH CUJIBI IPVIPOJbI, KOTOPDBIE, B CBOIO OYEPEND, ONIPENENAIOT YEIOBEYECKYIO Cyﬂb6y " CMEPTh. MCCHCI[OBaHI/Ie ucropun d)OPMI/IpOBaHI/IH
TEPMIMUHOJIOTUN — 3TO JOBOJIBHO C/IOJKHaA pa60Ta, HO KOTOpasA Npe€NoOCTaBIAET IIPEUMYILIECTBO B IIOHMMAaHUN 1 00bACHEHUM HAay4YHbIX TEPMUHOB,
JMICIIO/Ib3YEMBIX KaK B MEAMIIMHE, TaK U B IPYTUX C(i)ean HEeATC/IbHOCTN. IDTU 3HAHUSA ABJIAIOTCS YCIIOBMEM CO3HATEIbHOI'O YCBOEHMA HOBOI'O TEPMIHA,

Ha HepBbIﬁ[ B3I7IA] HE3HAKOMOTO, Y€p€3 3HaHUE 3HAYEHUI], KOTOpPbIE COMIEPKAT HAYIHbIE SJIEMEHTDI TPEYECKOI0 M JTATVMHCKOTO IIPOVICXOXKAEHN .

KrouyeBsple cnoBa: MEQULVHA, TEPMUH, 3STVUMOJIOTUA, 3BONIOLNA, UICTOPNUA, MI/I(i)OIIOI‘I/IH.

I. Etimologia unor termeni formati in baza mitologiei

greco-latine

Mitologia greco-romana a influentat semnificativ forma-
rea terminologiei medicale. Inclusiv si termenul medicina a
provenit de la numele grec Medeea [1, 5], fiica regelui Kolhos,
care era preoteasa zeitei Hekate si nepoata vrajitoarei Kirke.
Prin actele sale magice il ajuta pe Iason s obtina lana de aur.

Medeea a ramas si un simbol al magiei perfide, neintrecute
in arta dozarii otravurilor si a unguentelor care modificd varste
si chipuri omenesti.

Pan [1, 2, 3, 4, 9] este considerat zeu al pasunilor si al
turmelor, avand picioare, coarne, si urechi de capra. Se spu-
ne ca la nasterea lui moasa s-a speriat intr-atat, ca a scos un
strigdt turbat si a rupt-o la fugd. Iatd de ce numele sau este
atribuit unei stéri de frica irationald: panicd - spaima subita si
violentd (fara temei), care cuprinde o persoana sau o colecti-
vitate. Dar in medicind se utilizeazd numele nimfei Syrinx, o
femeie frumoasd de care s-a indragostit Pan [6, 8]. Fugind de
persecutarea continud a lui Pan, Syrinx ajunge pe malul unui
rau si cere ajutorul zeilor care, din compatimire, o prefac in
trestie. Pan, ca sa-si confirme dreptul asupra lui Syrinx, si-a
confectionat fluiere din aceasta trestie din care canta frumos
si dulce in timp ce-si péstea turmele. Astfel, Pan demonstra
zeilor ca si in aceastd metamorfoza, Syrinx oricum ii apartine.

In medicina: seringa (din gr. syrinx, siringis, ,,tub”):

« seringa - instrument medical folosit pentru a introduce
sau pentru a scoate din organism un lichid, pentru alua
probe de sange etc., care constd dintr-un cilindru de
sticla sau de material plastic cu un piston etans, la care
se adapteaza un ac tubular;

« siringomielie - boald a sistemului nervos care se ma-
nifesta prin distrugerea substantei cenusii din maduva
spindrii, cu pierderea sensibilitatii.

Atropos cea ,,neinduplecatd” [2, 3], moartea in mitologia
greacd, este cea mai in varsta dintre cele trei fiice ale lui Zeus.
Actiunea ei de distrugere consta din taierea firului vietii unui
om, care era tesut de sora ei Klotho si era masurat de sora a tre-
ia Lachesis. Ea stabilea modul, in care omul va muri. Atropos
este reprezentatd ca o femeie cu un foarfece in mana (fig. 3).
Echivalentul ei in mitologia romand este Morta. Conform unei
alte legende, Atropos era zeita destinului omenesc. Ea tdia cu
un foarfece firul vietii fiecarui decedat, otravit cu maselarita.

In medicini:

e atropind - alcaloid extras din matragund, maselarita,
laur etc. si folosit impotriva spasmelor; ca dilatant al
pupilei etc.

II. Etimologia unor termeni care denumesc segmente

ale corpului uman

Este foarte interesantd etimologia termenului muschi.
Denumirea provine de la cuvantul latin mus care se traduce
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soarece. De ce anume soarece? A fost remarcat faptul ca forma
si miscarea unor muschi, in special, a bicepsului se aseamana
cu forma si cu miscarea soarecilor. O astfel de analogie a fost
facuta si in limba greaca: mys inseamnd si muschi si soarece,
de la mys” provine si prefixul my-/myo-. In limba slavond mysi
inseamna soarece, dar mysica inseamna bra. In limba germana
maus inseamnd si muschi si soarece [7].

Cuvantul pneumon (plaman) [7] provine din verbul gre-
cesc prieo si semnifica a sufla sau a respira. Acest verb este de
origine indo-europeana pleumon (pulmon); pleu, ,a inota”
Ambele variante pleumon si pneumon sunt cuvinte, care fac
aluzie la ceva care pluteste pe apd, pe un lichid. Plaméanul mai
este considerat pod plutitor, asociatia fiind bazata pe faptul ca
aerul circuld prin plamani si face ca pliméanul ,,s3 pluteascd”

Artera carotidd — ,fiecare dintre cele doud artere interne
principale, dreapta si stanga, situate de o parte si de alta a ga-
tului” deriva din grecescul karoun ,a ului, a adormi”. Aceastd
derivatie are la bazd o situatie reald. In Grecia Antica jonglerii,
in cadrul programului tip show, erau obligati sa provoace som-
nul artificial la o caprd prin presopunctura arterei carotide,
apoi s-o readuca la starea normala [6].

Termenul deriva de la grecescul aorte [6], utilizat pentru
prima data de citre Hipocrate. Aorta era definitd ca ,,un
conduct, lumenul caruia era umplut cu aer si de care atdrnau
plamanii” Homer a comparat aorta cu o centurd, de care era
agdtatd o arma. Aristotel o considera o artera mare, de care
atdrna inima.

Concluzii

Prezentul studiu confirma, o data in plus, caracterul gre-
co-latin al termenilor medicali. Mitologia greco-latind este o
sursd esentiald in tentativa de a explica etimonul termenului.
Cunoasterea procesului de ,,nastere” a acestuia ofera posibilita-
tea de a pitrunde in taina de ,,facere” a unui cuvant specializat,
utilizat in medicina, pentru cd ,,puterea cuvintelor este legata
de imaginile, pe care le evoci si este cu totul independenta de

v

semnificatia lor reald” (Gustave le Bon).
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The anesthesiology of the third millennium is clearly distin-
guishable from the routine practiced in the second half of last
century.

The beginnings of anesthesia as science and profession fo-
cused for a long time on the ultimate idea of the surgical patient’s
survival. The success of an anesthetic technique was measured
through decades, depending on the outcome of surgery, discharge
from hospital of the operated patient, in spite of co-morbidities
accumulated during hospitalization or the fragility of his medical
postoperative situation.

In the last decades of the past century, the concept of the sur-
gical patient treatment experienced a continuous development,
manifested by broadening the list of parameters that define the
success of surgery. It’s not just about preventing infection, respira-
tory depression or early diagnosis and immediate treatment of

perioperative shock, but it’s also about the new nuances that are
not less important.

One of the most obvious areas in this direction is the attitude
of the surgical team to the perioperative pain.

In past decades, clinicians and researchers from the medical
field have managed to break away from the old concept, according
to which “pain does not kill”. Intensive experimental and clinical
studies on large series of patients showed a negative influence
of pain in general, and perioperative pain in particular, on the
patient’s situation and his satisfaction towards the surgical inter-
vention. A patient in pain can not function at an acceptable level.
His role in society and family becomes limited and the quality of
his private life progressively deteriorates.

And if the situation with regard to chronic pain is like that,
the negative influence of the acute pain becomes much more
significant. The acute perioperative pain has undesirable con-




